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A simple ray of light makes you see things differently. It sparks your imagination. 
Our mission is to bring your imagination to life by creating indoor and outdoor 
lighting solutions fully tailored to your specific needs. 
Boasting the widest range of profiles, we provide linear lighting customisation 
based on your architectural and aesthetic requirements. You can count on our 
experienced lighting architects to guide you through every step. 
Together, we give life to light.

Welcome to the illuminated 
world of Multiline
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zzzz= colour infoy= colour temperature

i
t= diffusers

0=     satin diffuser

direct lighting

code A B watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 430 t 044y - z z z z 1130 810 24,0 4400 -
05 . 430 t 045y - z z z z 1410 1090 30,0 5500 -
05 . 430 t 046y - z z z z 1690 1370 36,0 6600 -
05 . 430 t 047y - z z z z 1970 1650 42,0 7700 -
05 . 430 t 048y - z z z z 2250 1930 48,0 8800 -
05 . 430 t 049y - z z z z 2530 2210 54,0 9900 -
05 . 430 t 040y - z z z z 2810 2490 60,0 11000 -
05 . 430 t 444y - z z z z 1130 810 24,0 4400 dim
05 . 430 t 445y - z z z z 1410 1090 30,0 5500 dim
05 . 430 t 446y - z z z z 1690 1370 36,0 6600 dim
05 . 430 t 447y - z z z z 1970 1650 42,0 7700 dim
05 . 430 t 448y - z z z z 2250 1930 48,0 8800 dim
05 . 430 t 449y - z z z z 2530 2210 54,0 9900 dim
05 . 430 t 440y - z z z z 2810 2490 60,0 11000 dim

code A B watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 430 t 024y - z z z z 1130 810 16,0 3020 -
05 . 430 t 025y - z z z z 1410 1090 20,0 3775 -
05 . 430 t 026y - z z z z 1690 1370 24,0 4530 -
05 . 430 t 027y - z z z z 1970 1650 28,0 5285 -
05 . 430 t 028y - z z z z 2250 1930 32,0 6040 -
05 . 430 t 029y - z z z z 2530 2210 36,0 6795 -
05 . 430 t 020y - z z z z 2810 2490 40,0 7550 -
05 . 430 t 424y - z z z z 1130 810 16,0 3020 dim
05 . 430 t 425y - z z z z 1410 1090 20,0 3775 dim
05 . 430 t 426y - z z z z 1690 1370 24,0 4530 dim
05 . 430 t 427y - z z z z 1970 1650 28,0 5285 dim
05 . 430 t 428y - z z z z 2250 1930 32,0 6040 dim
05 . 430 t 429y - z z z z 2530 2210 36,0 6795 dim
05 . 430 t 420y - z z z z 2810 2490 40,0 7550 dim

GRIP T1

A

B 160160

23
32

60

12

150mA

100mA

satin

dimmable version DALI/TD
emergency on request

9999=     any RAL colour3=     3000K
4=     4000K

2700K on request

230V
50Hz IP20 A PSI

100

200

 I (cd/klm)

C0C180
�=66% CIE 50 80 96 99 66
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zzzz= colour infoy= colour temperature

i
t= diffusers

0=     satin diffuser

direct lighting

A

66

32

code A watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 470 t 044y - z z z z 1130 24,0 4400 -
05 . 470 t 045y - z z z z 1410 30,0 5500 -
05 . 470 t 046y - z z z z 1690 36,0 6600 -
05 . 470 t 047y - z z z z 1970 42,0 7700 -
05 . 470 t 048y - z z z z 2250 48,0 8800 -
05 . 470 t 049y - z z z z 2530 54,0 9900 -
05 . 470 t 040y - z z z z 2810 60,0 11000 -
05 . 470 t 444y - z z z z 1130 24,0 4400 dim
05 . 470 t 445y - z z z z 1410 30,0 5500 dim
05 . 470 t 446y - z z z z 1690 36,0 6600 dim
05 . 470 t 447y - z z z z 1970 42,0 7700 dim
05 . 470 t 448y - z z z z 2250 48,0 8800 dim
05 . 470 t 449y - z z z z 2530 54,0 9900 dim
05 . 470 t 440y - z z z z 2810 60,0 11000 dim

150mA

100mA

dimmable version DALI/TD
emergency on request

9999=     any RAL colour3=     3000K
4=     4000K

2700K on request

satin

OFFSIDE
230V
50Hz IP20 A PSI

code A watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 470 t 024y - z z z z 1130 16,0 3020 -
05 . 470 t 025y - z z z z 1410 20,0 3775 -
05 . 470 t 026y - z z z z 1690 24,0 4530 -
05 . 470 t 027y - z z z z 1970 28,0 5285 -
05 . 470 t 028y - z z z z 2250 32,0 6040 -
05 . 470 t 029y - z z z z 2530 36,0 6795 -
05 . 470 t 020y - z z z z 2810 40,0 7550 -
05 . 470 t 424y - z z z z 1130 16,0 3020 dim
05 . 470 t 425y - z z z z 1410 20,0 3775 dim
05 . 470 t 426y - z z z z 1690 24,0 4530 dim
05 . 470 t 427y - z z z z 1970 28,0 5285 dim
05 . 470 t 428y - z z z z 2250 32,0 6040 dim
05 . 470 t 429y - z z z z 2530 36,0 6795 dim
05 . 470 t 420y - z z z z 2810 40,0 7550 dim

100

200

 I (cd/klm)

C0C180
�=66% CIE 50 80 96 99 66
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direct lighting

LRLCLRLBLRLW

OFFSIDE
230V
50Hz IP20 A PSI

A

66

32

code A watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 470 t 044y - z z z z 1130 24,0 4400 -
05 . 470 t 045y - z z z z 1410 30,0 5500 -
05 . 470 t 046y - z z z z 1690 36,0 6600 -
05 . 470 t 047y - z z z z 1970 42,0 7700 -
05 . 470 t 048y - z z z z 2250 48,0 8800 -
05 . 470 t 049y - z z z z 2530 54,0 9900 -
05 . 470 t 040y - z z z z 2810 60,0 11000 -
05 . 470 t 444y - z z z z 1130 24,0 4400 dim
05 . 470 t 445y - z z z z 1410 30,0 5500 dim
05 . 470 t 446y - z z z z 1690 36,0 6600 dim
05 . 470 t 447y - z z z z 1970 42,0 7700 dim
05 . 470 t 448y - z z z z 2250 48,0 8800 dim
05 . 470 t 449y - z z z z 2530 54,0 9900 dim
05 . 470 t 440y - z z z z 2810 60,0 11000 dim

150mA

100mA

code A watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim

05 . 470 t 024y - z z z z 1130 16,0 3020 -
05 . 470 t 025y - z z z z 1410 20,0 3775 -
05 . 470 t 026y - z z z z 1690 24,0 4530 -
05 . 470 t 027y - z z z z 1970 28,0 5285 -
05 . 470 t 028y - z z z z 2250 32,0 6040 -
05 . 4 70 t 029y - z z z z 2530 36,0 6795 -
05 . 470 t 020y - z z z z 2810 40,0 7550 -
05 . 470 t 424y - z z z z 1130 16,0 3020 dim
05 . 470 t 425y - z z z z 1410 20,0 3775 dim
05 . 470 t 426y - z z z z 1690 24,0 4530 dim
05 . 470 t 427y - z z z z 1970 28,0 5285 dim
05 . 470 t 428y - z z z z 2250 32,0 6040 dim
05 . 470 t 429y - z z z z 2530 36,0 6795 dim
05 . 470 t 420y - z z z z 2810 40,0 7550 dim

200

400

600

800

 

 

I (cd/klm)

C0C180
�=81% CIE 98 99 100 99 81

200

400

600

800

 

 

I (cd/klm)

C0C180
η=83% CIE 98 99 100 100 83

200

400

600

800

 

 

I (cd/klm)

C0C180
�=85% CIE 95 98 99 100 85

t= diffusers

4=     LRLW
5=     LRLB
6=     LRLC i

info

dimmable version DALI/TD. Emergency on request
In case the 150mA current setting is combined with 
a white louvre (LRLW), the UGR is 15,8/19,4 (at 4H/8H)

zzzz= colour

9999=     any RAL colour

y= colour temperature

3=     3000K
4=     4000K

2700K on request

UGR
≤19
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satin

zzzz= colour

9999=     any RAL colour3=     3000K
4=     4000K

2700K on request

y= colour temperature info

dimmable version DALI/TDi
t= diffusers

0=     satin diffuser

direct lighting

attention the above article numbers are EXCLUSIVE driver sets and cable sets. 
See pages 161-162 for these components !

REKTA 20

75mA

code A watt
 excl. driver

gross
 lumen

dim emergency

07 . 420 t 011y - z z z z 283 3,0 575 - -
07 . 420 t 012y - z z z z 563 6,0 1150 - -
07 . 420 t 013y - z z z z 843 9,0 1725 - -
07 . 420 t 014y - z z z z 1123 12,0 2300 - -
07 . 420 t 015y - z z z z 1403 15,0 2875 - -
07 . 420 t 016y - z z z z 1683 18,0 3450 - -
07 . 420 t 111y - z z z z 283 3,0 575 - EM
07 . 420 t 112y - z z z z 563 6,0 1150 - EM
07 . 420 t 113y - z z z z 843 9,0 1725 - EM
07 . 420 t 114y - z z z z 1123 12,0 2300 - EM
07 . 420 t 115y - z z z z 1403 15,0 2875 - EM
07 . 420 t 116y - z z z z 1683 18,0 3450 - EM
07 . 420 t 411y - z z z z 283 3,0 575 dim -
07 . 420 t 412y - z z z z 563 6,0 1150 dim -
07 . 420 t 413y - z z z z 843 9,0 1725 dim -
07 . 420 t 414y - z z z z 1123 12,0 2300 dim -
07 . 420 t 415y - z z z z 1403 15,0 2875 dim -
07 . 420 t 416y - z z z z 1683 18,0 3450 dim -
07 . 420 t 511y - z z z z 283 3,0 575 dim EM DALI
07 . 420 t 512y - z z z z 563 6,0 1150 dim EM DALI
07 . 420 t 513y - z z z z 843 9,0 1725 dim EM DALI
07 . 420 t 514y - z z z z 1123 12,0 2300 dim EM DALI
07 . 420 t 515y - z z z z 1403 15,0 2875 dim EM DALI
07 . 420 t 516y - z z z z 1683 18,0 3450 dim EM DALI
07 . 420 t 711y - z z z z 283 3,0 575 dim EM
07 . 420 t 712y - z z z z 563 6,0 1150 dim EM
07 . 420 t 713y - z z z z 843 9,0 1725 dim EM
07 . 420 t 714y - z z z z 1123 12,0 2300 dim EM
07 . 420 t 715y - z z z z 1403 15,0 2875 dim EM
07 . 420 t 716y - z z z z 1683 18,0 3450 dim EM

A

20

63

32

40

230V
50Hz IP20 A -PSI

100

200

 I (cd/klm)

C0C180
�=66% CIE 50 80 96 99 66
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TERMINOLOGY & QUALITY

Unit of measurement = lumen (lm): all of the radiated power emitted by a light source and 
perceived by the eye.

Eenheid = lumen (lm): alle stralingsenergie die door een lichtbron wordt afgegeven en die door het 
oog wordt waargenomen.

Unité = lumen (lm): toute la puissance irradiée émise par une source lumineuse et perçue par l’oeil.

Einheit = lumen (lm): die gesamte von der Lichtquelle abgegebene Strahlungsleistung, die mit der 
spektralen Augenempfindlichkeit bewertet wird.

As with any technical or scientific discipline, lighting technology has its own terminology. 
Special terms and concepts are used to define the characteristics of lamps and luminaires and to 
standardize the units of measurement. The most important of these are described here.

Zoals elke technische of wetenschappelijke discipline, heeft de verlichtingstechnologie haar 
eigen terminologie. Men gebruikt speciale termen en concepten om de kenmerken van lampen 
en armaturen te definiëren en de eenheden te standaardiseren. De belangrijkste worden hierna 
beschreven.

Tout comme pour n’importe quelle discipline technique ou scientifique, la technologie de l’éclairage 
possède sa propre terminologie. On utilise des termes et concepts spéciaux en vue de définir 
les caractèristiques des lampes et luminaires et de standardiser les unités de mesure. Les plus 
importants d’entre eux vous sont proposés ci-dessous.

Wie überall in Technik und Wissenschaft üblich, sind auch der Lichttechnik Begriffe zur Bewertung 
der Eigenschaften von Lampen und Leuchten festgelegt und entsprechende Masseinheiten 
standardisiert. Die wichtigsten davon werden hier kurz erläutert.

Light is taken to mean the electromagnetic radiation that the human eye perceives as brightness, 
in other words that part of the spectrum that can be seen. This is the radiation between 360 and 
830 nm, a tiny fraction of the known spectrum of electromagnetic radiation.

Men definiëert licht als de electromagnetische straling die het menselijk oog waarneemt, met 
andere woorden: het zichtbare gedeelte van het spectrum. Dit is de straling tussen 360 en 860 nm, 
een uiterst kleine fractie van het totale spectrum van de electromagnetische straling.

La lumière signifie la radiation électromagnétique que perçoit ‘oeil humain en tant que clarté, en 
d’autres termes: il s’agit de la part du spectre qui est visible. Il s’agit de la radiation située entre 360 et 
860 nm, une infme fraction du spectre de la radiation.

Unter Licht versteht man elektromagnetische Strahlung, die im menschlichen Auge eine 
Hellempfindung hervorruft. Es handelt sich dabei um die Strahlung zwischen 360 und 830 nm, 
einen nur winzigen Teil des uns bekannten Spektrums elektromagnetischer Strahlung.

Unit of measurement = lux (lx): illuminance E is the relation between the luminous flux and 
the area to be illuminated. An illuminance of 1lx occurs when a luminous flux of 1lm is evenly 
distributed over an area of 1m².

Eenheid = lux (lx): de verlichtingssterkte E is de lichtstroom per oppervlakte. Een verlichtingssterkte 
van 1lx ontstaat wanneer een lichtstroom van 1lm gelijkmatig verdeeld is over een oppervlakte van 
1m² .

Unité = lux (lx): l’éclairement E est le rapport entre le flux lumineux et la zone devant être illuminée. 
Un éclairement de 1lx se crée lorsqu’un flux lumineux de 1lx est distribué de façon égale sur une 
zone de 1m².

Einheit = lux (lx): die Beleuchtungsstärke E gibt das Verhältnis des auffallenden Lichtstroms zur 
beleuchteten Fläche an. Die Beleuchtungsstärke beträgt 1lx wenn ein Lichtstrom von 1lm auf eine 
Fläche von 1m² gleichmäßig auftritt.

Unit of measurement = candela (cd): generally speaking, a light source emits its luminous flux 
F in different directions and at different intensities. The visible radiant intensity in a particular 
direction is called luminous intensity I.

Eenheid = candela (cd): algemeen gezien geeft een lichtbron haar lichtstroom F af in verschillende 
richtingen en met verschillende intensiteit. De zichtbare straling in een bepaalde richting heet 
lichtsterkte I.

Unité = candela (cd): en gros, une source de lumière émet son flux lumineux F dans différentes 
directions et à différentes intensités. L’intensité de rayonnement visible dans une direction 
particulière s’appelle l’intensité lumineuse I.

Einheit = candela (cd): Eine Lichtquelle strahlt ihren Lichtstrom im allgemeinen in verschiedenen 
Richtungen unterschiedlich stark aus. Die Intensität des in einer bestimmten Richtung abgestrahten 
Licht wird als Lichtstärke I bezeichnet.

Unit of measurement = lumens per watt (lm/W): luminous efficacy indicates the efficiency with 
which the electrical power consumed is converted into light.

Eenheid = lumen per watt (lm/W): de specifieke lichtstroom drukt de efficiëntie uit waarmee de 
electrische stroom in licht wordt omgezet.

Unité = lumen par watt (lm/W): l’efficacité lumineuse indique l’efficacité avec laquelle la puissance 
électrique est convertie en lumière.

Einheit = lumen pro watt (lm/W): die Lichtausbeute gibt an, mit welcher Wirtschaftlichkeit die 
aufgenommene elektrische Leistung in Licht umgesetzt wird.

LIGHTING TERMS
VERLICHTINGSTERMEN
TERMES D'ÉCLAIRAGE
LICHTTECHNISCHE GRUNDBEGRIFFE

LIGHT AND RADIATION 
LICHT EN STRALING 
LUMIÈRE ET RADIATION 
LICHT UND STRAHLUNG

LUMINOUS FLUX F
LICHTSTROOM F
FLUX LUMINEUX F
LICHTSTROM F

ILLUMINANCE E
VERLICHTINGSSTERKTE E
ÉCLAIREMENT E
BELEUCHTUNGSSTÄRKE E

LUMINOUS INTENSITY I
LICHTSTERKTE I
INTENSITÉ LUMINEUSE I
LICHTSTÄRKE I

LUMINOUS EFFICACY H
SPECIFIEKE LICHTSTROOM H
EFFICACITÉ LUMINEUSE H
LICHTAUSBEUTE H

1 lux

1 lumen
1 qm

100

200

 

 

I (cd/klm)

C0C180
η=59% CIE 56 87 99 99 59
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1. Unless agreed explicitly otherwise in writing, these terms of sale shall be applicable to any and 
all current and future sales and purchasing agreements between Licht NV and the customer (as 
mentioned in the order), for the goods as mentioned in each order.  Any possible general  terms of 
sale of the customer shall not be applicable and can not be asserted against Licht NV. In the event 
where preference is granted explicitly and in writing to the terms of the customer or to any special 
agreement, the terms below shall remain in force in a complementary manner.

2. The orders shall be considered as binding for the customer. Orders shall be binding for Licht 
NV only after the order has been confirmed in writing.  The customer shall not have the right of 
cancelling any orders without having obtained the approval of Licht NV in writing. This approval shall 
depend on the payment of any and all damage caused by this cancellation.

3. The purchase has been concluded at the prices mentioned in the order form. All prices mentioned 
are without VAT and other costs (transport, packaging, insurance, import and export duties, etc.). VAT 
shall be for the account of the customer. The price shall be subject to an increase in the event where 
during the period between the order and the delivery, the salaries or other components affecting 
the price (such as, inter alia, tax rates, social security charges, transport costs, raw material prices, 
energy costs, currency exchange rates, etc.) undergo any increase, unless the goods are being taken 
over within 30 days following the order.

4. All invoices shall be paid in cash at the registered office of Licht NV. Any interest, discount and 
collection costs shall be for the account of the customer. Any invoices that fail to be contested by 
registered letter within 8 (eight) days after having been posted, shall be considered as accepted 
definitively. The possible use of promissory notes, cheques or the approval of any drawing of bills of 
exchange for covering the price agreed shall not be considered as any renewal of debt of the original 
invoice nor shall it cancel any right of retention, agreement or territorial jurisdiction.  In the event of 
any late payment, interest for deferred payment shall be charged of right and without any previous 
summons, at the rate of  10 %  on an annual basis, to become effective from the due date. In the 
event of any late payment, the amount of the invoice shall be increased of right and without any 
previous summons by 10 %, with a minimum amount of 125 Euro. If the customer fails to comply 
with any terms or payment or other commitments, then Licht NV shall have the right of suspending 
its commitments in connection with other agreements currently in force between the parties. Any 
late payment of one invoice shall result  in having the other invoices become payable, for which a 
period of payment may have been allowed, without any previous summons.  Payments in part shall 
be charged first against any interest, damage clause and possible costs, and subsequently against 
the principal amount of the invoice due. Furthermore, in the event where a summons mailed by 
registered letter has remained without any result for a period of 15 days, Licht NV may consider 
the agreement as cancelled entirely or for the portion that has not been executed already, without 
prejudice to its right of claiming damages in the amount of 30 % of the amount of the invoice, in 
compensation for expenses and loss of profit, without any obligation for Licht NV of proving the 
existence or the extent of the loss. Licht NV shall reserve its right of demanding the execution of the 
agreement or of proving its possible higher loss.

5.a. Any and all costs of shipment shall be at the customer’s expense. (except countries of the 
Benelux) The delivery shall be made at the customer’s risk.    

5.b. The date of delivery mentioned on the confirmation of order shall be indicative and not binding 
where Licht NV is concerned. 
Any delay in the time of delivery agreed shall not entitle to any claim for damages or to the 
cancellation of the agreement. Part deliveries shall be allowed always. The customer shall bear the 
risk of force majeure. Force majeure shall be understood to mean any event over which Licht NV has 
reasonably no control, including but not limited to strikes, lock-out, interruptions in transport, acts of 
war, fire, regulations or stipulations by the government or by administrative authorities.

5.c. Licht NV shall have the right of terminating the agreement with the customer (for the portion 
not executed as yet) in the event where it considers the solvency of the customer to be inadequate 
and has informed the latter of this fact in writing, without giving rise to any claim of the customer 
against Licht NV for compensation of costs and/or damages of any nature. Licht NV shall reserve its 
right of considering the agreement with the customer as terminated of right, without any previous 
summons, in the event of bankruptcy, compromise or obvious insolvency of the customer. 

6.a. Complaints in connection with the quantity or with defects in quality or non-conformity shall 
have to be reported to Licht NV, on the penalty of nullity, at the time of the delivery (in the event of 
visible defects) or within 8 (eight) days following their discovery (in the event of hidden flaws). This 
shall be done by registered letter with notice of delivery, mentioning any and all relevant information 
including, inter alia, the order and invoice number; in the absence of any such registered letter, Licht 
NV may consider any such complaint as non-acceptable. Complaints shall have to be reported, in 
any event, within 6 months following the date of the delivery or at any other time as mentioned in 
the confirmation of order.

6.b.  Any possible claim based on hidden flaws shall be submitted, in addition, by the customer 
within a period of 2 months following the discovery of the flaw as otherwise, the claim shall be non- 
acceptable in accordance with the provisions of article 1648 of the Civil Code. This claim shall have 
to be brought, in any event and on the penalty of forfeit, within 6 months following the delivery. If 
the complaint is founded, the liability of Licht NV shall be limited to the cost-free replacement of 
the products that appear to be defective. Filing complaints shall not entitle the customer to delay 
or suspend the payment of the price, even of any portion thereof, nor does it allow him to cancel the 
order or delivery as a whole.

GENERAL SALES CONDITIONS

7. Any and all goods shall continue to be the property of Licht NV until payment in full has been 
made of the amounts of the invoices, including costs, interest, damage clauses and possible tax. 
The customer shall bear the risk as from the conclusion of the purchase agreement. Licht NV shall 
reserve explicitly its right of demanding these unpaid goods to be returned, wherever they may be, 
without any appeal or opposition from the customer. In the course of this period, the customer shall 
assume the duties and responsibilities of custodian where the products delivered are concerned 
and he undertakes, consequently, to guard and protect them from any and all causes of damage, 
destruction, theft, fire, loss, etc. Goods delivered by Licht NV and subject, according to paragraph 1, to 
the reservation or ownership, may be resold only in the frame work of regular business transactions. 
The parties are agreed that in the event where goods and services delivered by Licht NV are invoiced 
by the customer prior to having paid the amount payable to Licht NV, an assignment of claim shall 
be operated in the following manner: subsequent to the notification in writing of the assignment 
of the claim by Licht NV both to the customer and to the latter’s contracting party, the claim of the 
customer against this contracting party shall be assigned to Licht NV in the amount of the customer’s 
debt payable to Licht NV. This assignment shall be retroactive - in the Multiline/customer relationship 
- back to the time when the agreement was concluded. The customer shall not be authorised to offer 
the products sold as surety or to establish any other right in this respect. If the customer fails to 
comply with his obligations or if a reasonable fear exists that he shall  not do so, then Licht NV shall 
be authorised to recover or have recovered the products delivered and subject to the reservation of 
ownership in accordance with paragraph 1, from the customer or from any third parties holding such 
products for the customer. The customer shall be obliged to co-operate fully in this respect, on the 
penalty of a compensation of 10 % of the amount payable by him, per day of delay.

8.a. The materialisation as well as the existence and the consequences of this agreement shall be 
governed solely by the laws of Belgium.

8.b. The courts in the court district of Hasselt alone shall have jurisdiction with regard to any possible 
disputes. This provision shall be applicable also to contracts with nationals of the EEC, in accordance 
with the EEX Treaty of September 27,1968 and the Treaty of September 16,1988.

9. The possible nullity of one or of more clauses shall not entail the nullity of the other clauses of this 
agreement nor of the agreement itself. Any clause that is null and void shall be replaced by a clause 
that comes as close as possible to that which the parties intend.

Special conditions
1. The special provisions below - as well as the general provisions above to the extent where they 
are not deviated from explicitly - shall be applicable only with regard to customers for whom the 
goods delivered under this agreement are not connected with operating any trade business or with 
exercising any self-employed activity where the customer is concerned.

2. The following general terms shall not be applicable: article 2, article 5.b, article 6.b and article 8.b.

3. The parties may set a time of delivery by joint agreement. The time of delivery mentioned on the 
order form alone shall be valid, excluding any verbal agreement. Any delay in the time of delivery 
agreed as a result of force majeure can not give rise to any claim for damages or for termination of 
the agreement. Force majeure shall be understood to include, inter alia, war, strike, lock-out, supply 
difficulties, shortage of material or lack of products absolutely required for the manufacture,...

4. Contrary to the provisions of article 6.b of the general terms,  the liability of NV Licht shall be 
described as follows: Any possible claim based on hidden flaws shall have to be brought by the 
customer within two months following the discovery of the flaw; any failure to comply therewith shall 
render the claim non-acceptable in accordance with art. 1646 of the Civil Code.

5. NV Licht may be summoned before the Court only in the jurisdiction of its registered office.

6. In any events of dispute, the Court of the place where the agreement has materialised or where it 
is, shall be or must be executed or the Court of the residence of the customer shall have jurisdiction, 
at the choice of NV Licht. This provision shall be applicable also to contracts with nationals of the 
EC, in accordance with the EEX Treaty of September 27,1968 and the Treaty of September 16,1988.

7. In the event of non-conformity of the seller’s performance, the buyer shall be entitled to damages 
under common law.
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ALL RIGHTS RESERVED

Nothing in this edition can be multiplied and/or made public by means of print, copy, digital 
scans or any other way without prior written permission of Multiline Licht. The information in 
this catalogue is only informative. Multiline Licht reserves the right to change the production 
data without prior notice. Some images in this  catalogue can be digital enhanced. Our 
general terms and conditions shall apply notwithstanding any stipulation to the contrary to 
all the orders and agreements with Multiline Licht. You can obtain a copy of these conditions 
on demand. Multiline licht cannot be held responsible for possible printing errors and/or 
misprints in this catalogue.

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN

Niets uit deze uitgave mag vermenigvuldigd en/of openbaar gemaakt worden d.m.v. druk, 
fotocopie, digitale scans of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van Multiline Licht. De gegevens in deze catalogus zijn enkel van informatieve aard. 
Multiline Licht behoudt zicht het recht voor om productdata te wijzigen zonder voorafgaande 
kennisgeving. Sommige beelden in deze catalogus kunnen eventueel digitaal bewerkt zijn. 
Op alle bestellingen en overeenkomsten met Multiline Licht zijn onze algemene voorwaarden 
onverminderd van  toepassing. Een kopie hiervan kunt u op aanvraag ontvangen. Multiline licht 
kan op geen enkele wijze aansprakelijk worden gesteld voor eventuele druk- en/of zetfouten in 
deze catalogus.

TOUS LES DROITS RÉSERVÉS

Rien dans ce catalogue peut être multiplié et/ou publié au moyen de fotocopie, microfilm, ou 
n’importe quelle manière, sans la permission spécifique écrite de Multiline Licht. Les données 
dans ce catalogue n’ont qu’une valeur informative. Multiline Licht se réserve le droit de modifier 
les données sans communication préalable. Certains images dans ce catalogue ont été 
modifiées digitallement. Nos conditions générales sont applicables sans préjudice sur toutes les 
commandes et sur toutes les conventions avec Multiline Licht. Vous pouvez recevoir une copie de 
ces conditions sur demande. Multiline Licht ne peut pas être tenu responsable pour des erreurs 
éventuelles dans ce catalogue.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN

Nichts aus diesem Katalog darf vervielfältigt und/oder veröffentlicht werden mittels Druck, 
Fotokopie, digitale Scans oder auf jeder andere Weise, ohne die vorhergehende schriftliche 
Genehmigung von Multiline Licht. Die Daten in diesem Katalog haben einen reinen informativen 
Wert. Multiline Licht behält sich das Recht vor, diese Daten zu ändern ohne vorhergehende 
Bekanntgabe. Manche Bilder in dieser Katalog sind digital überarbeitet. Unsere allgemeinen 
Geschäftsbedingungen sind weiterhin anwendbar für alle Bestellungen und Vereinbarungen mit 
Multiline Licht. Sie können eine Kopie von diesen Bedingungen bekommen auf Anfrage. Multiline 
Licht ist nicht verantwortlich für eventuelle Druck- oder Setzfehler.
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